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Résumé du livre


Une nouvelle saga cosy mystery de l’auteure best-seller de USA Today, Dale Mayer. Suivez la jardinière et détective amatrice Doreen Montgomery et ses amusants (et vraiment adorables) chat, chien et perroquet, tandis qu’ils attrapent les meurtriers et résolvent des crimes dans la merveilleuse ville de Kelowna, en Colombie-Britannique.

De la richesse aux haillons… Après le dénouement… arrivent les nouveaux départs… Et le chaos s’installe!

Le meurtre de Mathew élucidé, et son avenir désormais tout tracé, Doreen se consacre à la gestion de ses finances, d’autant plus que ses antiquités ont été vendues. Et elle a envie d’aider les autres. Surtout après avoir rencontré une jeune femme qui veut quitter le monde de la prostitution et rentrer chez elle.

Bien sûr, une telle décision n’est pas sans conséquences, et Doreen et ses animaux se retrouvent bientôt mêlés aux proxénètes et aux maquerelles. Un monde dont elle ne sait rien, mais qu’elle apprend rapidement à connaître. Si l’on ajoute à cela l’enlèvement de Nan, dont la rançon servira à payer la caution de son kidnappeur, le monde de Doreen est comme toujours en proie au chaos.

Le caporal Mack Moreau a un plan, toutefois, sa mise en œuvre nécessite un moment particulier– le bon moment. Et essayer de comprendre quand et à quoi ressemblera ce moment est un défi. D’autant plus que Doreen est mêlée à tout ça…

Inscrivez-vous ici pour être informés de toutes les nouveautés de Dale!


Chapitre 1
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Premières semaines de novembre…

Quelques jours plus tard, après que Doreen eut eu l’occasion de se détendre vraiment, la police avait enregistré la déposition de Reggie et, bien évidemment, celui-ci passerait sa vie derrière les barreaux pour meurtres. Elle avait obtenu des copies du testament par l’avocat et une tonne de paperasse à gérer, et ce n’était que la partie émergée de l’iceberg.

Heureusement, Nick s’en chargeait majoritairement pour elle, et elle avait promis de le rémunérer, cette fois. Il avait simplement ri et noté que, au vu de son changement de situation, il accepterait volontiers le paiement. Puis il l’avait regardée avant de déclarer:

—Maintenant, dis-moi simplement que tu vas abréger les souffrances du pauvre Mack.

Elle le dévisagea.

—Tu risques de trouver surprenant le fait que les gens me répètent ça sans cesse. Je suis peut-être longue à la détente, mais je n’ai jamais vraiment compris pourquoi.

Il rit tout bas.

—Un autre truc que tu devras découvrir…

—Pourquoi maintenant? demanda-t-elle, frustrée.

—Tu sais désormais pourquoi tu n’aimais pas la nouvelle détective?

Elle darda un regard sur lui.

—Tu ne vas pas t’y mettre, toi aussi!

Cependant, Nick se contenta de rire, et, puisqu’il marchait de toute manière jusqu’à la porte, il continua simplement d’avancer.

Mack arriva en voiture un peu plus tard et entra, avant de saluer tous les animaux et d’enlacer Doreen.

—Comment ça se passe?

—C’est dingue, marmonna-t-elle.

Mack haussa vivement les sourcils.

—Dingue dans quel sens?

—Toute cette paperasse que m’a envoyée l’avocat. Heureusement, ton frère va s’en charger pour moi, et, cette fois, je le paierai, déclara-t-elle, tout sourire.

—Je suis sûr que ça lui plaira, réagit Mack avec gentillesse.

—En tout cas, j’aurai trouvé comment l’indemniser. J’ignorais jusque-là de quelle manière je m’y prendrais, puisque je n’avais pas vraiment d’argent.

—Avec des cookies?

Elle éclata de rire.

—Il en faudrait beaucoup.

Cela amusa Mack.

—Ouais, mais qui n’aime pas les cookies? renchérit-il.

Il la considéra puis lui demanda:

—Tu as découvert pourquoi tu n’aimais pas la nouvelle détective?

Elle le foudroya du regard.

—Tu ne vas pas t’y mettre, toi aussi! Il semblerait que ce soit le sujet de conversation populaire aujourd’hui et même des jours précédents.

—Ouais, ça l’est en quelque sorte.

—J’en ai parlé à Nan, et elle s’est contentée de m’adresser son regard mystérieux avant d’affirmer que je finirais par comprendre. Ce qui arrivera probablement, admit-elle. Et toi? De nouvelles affaires à partager avec moi?

—Je n’en ai pas besoin, rétorqua-t-il avec un regard mauvais à son intention. J’en ai fini avec ça. Tu devrais également tourner la page.

—Quoi? Tu prends ta retraite et tu ne me dis rien? Tu devrais avoir honte. De plus, il ne faut pas nécessairement travailler pour s’impliquer dans des affaires. Et puis, même si je vais avoir une rentrée d’argent, il y a encore du pain sur la planche avec les cold cases. Oh! et les dossiers de Solomon, quand je n’aurai pas d’autre enquête.

Mack secoua la tête en riant. Il observa Doreen et ouvrit la bouche pour répondre, mais fronça les sourcils et resta silencieux.

—Quoi? Allez, dis-moi.

—C’est simplement que tu es une femme très riche maintenant, et tu pourrais trouver bien mieux qu’un péquenaud de flic de la cambrousse comme moi.

Elle le dévisagea, les yeux plissés, s’avança, le poussa pour qu’il s’asseye sur une chaise, puis elle se laissa tomber sur ses genoux.

—Ouais, et qui était là pour moi quand je ne savais pas cuisiner ni même m’acheter les produits alimentaires de base, ne me nourrissant que de sandwichs au beurre de cacahuètes et à la confiture? répliqua-t-elle en lui enfonçant un doigt dans la poitrine. Qui était là quand je ne savais pas comment utiliser un distributeur automatique ou le four?

Elle soupira d’un air content, les yeux levés vers les traits accentués de son visage et l’adorable expression qu’elle y lisait.

—Ça n’a rien à voir avec l’argent. La richesse, c’est ce qu’il y a à l’intérieur, déclara-t-elle en se tapotant le cœur. Alors, ne t’inquiète pas pour ça. Je suis parfaitement heureuse avec un péquenaud de flic de la cambrousse comme toi, ajouta-t-elle avant de se pencher pour l’embrasser doucement. Mais tout de même, ça ne veut pas dire que nous n’aurons pas de nouvelles affaires.

—Moi, en tout cas, j’aimerais vraiment pour cette ville que ça se calme et que rien d’autre n’arrive pendant un certain temps.

—Pendant un certain temps, ça me convient. Nous pourrions nous en satisfaire durant des jours. Hé, même des semaines ou quelques mois, ce serait super!


Chapitre 2
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Quelques jours plus tard…

Quelques jours plus tard, Doreen et Mack étaient assis dehors à profiter d’un barbecue, quand le téléphone de Mack se mit à sonner. Il vérifia l’identité de l’appelant puis regarda Doreen, sourcils froncés.

—Une affaire? lui demanda-t-elle.

Il se leva, lui lança un regard noir et s’éloigna de quelques pas afin d’avoir plus d’intimité pour parler. Une fois la conversation achevée, il se tourna et confia:

—Apparemment, notre pause est terminée.

—Que se passe-t-il? le questionna-t-elle, excitée.

—Un corps vient d’être retrouvé dans un jardin de fleurs.

—Où?

—Derrière l’usine de production de jus.

Elle prit un air songeur.

—Il y a un jardin là-bas?

—Ouais, un jardin communautaire.

—Ils sont plutôt appréciés en ville, non?

—Oui, enfin peut-être plus tant que ça après ce truc…

—Pourquoi? Ce n’est pas une mort naturelle?

Mack fit non de la tête.

—Non, il a été tasé.

Comme Doreen le regardait d’un air étonné, il expliqua:

—Tu sais, zigouillé par les tasers de la police.

Il rit lorsque la compréhension apparut sur le visage de Doreen.

—Oh, mon Dieu, tu me rends fou! Maintenant, j’ai même des idées de titres ridicules!

—En tout cas, ça marche, et maintenant, j’ai pigé. Donc, c’était la faute d’un flic?

—Non, je ne pense pas, rétorqua-t-il, soucieux. Enfin, je ne l’espère pas. Il semble que le gars ait été trouvé dans un endroit précis du parc floral, parmi des trucs pointus.

—Des trucs pointus? répéta-t-elle en regardant Mack de ses yeux plissés. Tu veux dire, des cactus?

—Non, les fleurs avec de longues pointes…

—Les zinnias fleurs monstrueuses?

Il leva les deux mains, stupéfié.

—Ouais! Celles-là! Comment as-tu trouvé avec ma faible description?

Elle haussa les épaules.

—J’ai simplement pensé à des fleurs avec des piques. Ce n’est plus leur saison, mais dans une serre du jardin communautaire, leur période de croissance est allongée de quelques mois.

Mack haussa à son tour les épaules.

—Je n’en saurai pas plus avant d’avoir vu la scène de crime de mes yeux.

Alors, le sourire de Doreen grandit de plus en plus.

—Quoi? réagit-il en la dévisageant, confus.

—C’est l’affaire «Zizanie dans les zinnias», lâcha-t-elle avec un petit rire.

—Oh non! Non. Nous n’allons pas accepter ce nom.

—Si, et tu sais que tu aimes bien. Tu ne peux pas m’arrêter.

Il la toisa.

—Si tu choisis ce nom, je veux d’abord te demander un truc.

—Quoi donc?

—Je veux savoir pourquoi tu n’aimes pas la nouvelle détective.

Elle rougit, puis le regarda et le questionna:

—Tu t’en vas maintenant voir la scène de crime?

—Oui, en effet.

—OK, dans ce cas, je vais te le dire.

Il haussa lentement les sourcils, absolument surpris.

—OK, alors je t’écoute.

Il glissa son téléphone dans sa poche, saisit sa veste et chercha ses clés.

—Je ne l’aime pas parce qu’elle est trop proche de toi.

Il l’observa un long moment.

—Sérieusement?

—Oui. Je ne veux pas que quoi que ce soit se mette entre nous. En particulier une flic déterminée, séduisante et sexy qui reste dans ton giron toute la journée, lança-t-elle sèchement en le dévisageant méchamment.

Quand les lèvres de Mack se tordirent, le regard mauvais de Doreen s’accentua. Mais il éclata de rire. Elle tapa du pied et croisa les bras, sans modifier sa façon de le toiser.

—Ce n’est pas drôle, Mack.

Il cessa de s’esclaffer et sourit.

—Non, ce n’est pas drôle. C’est absolument délicieux.

Il la releva, l’enlaça avec force, puis l’embrassa de la même manière sur la bouche avant de déclarer:

—Tu viens de me faire ma journée.

Après lui avoir donné un second gros baiser sur les lèvres, il se rendit à la porte d’entrée en sifflotant. Puis il s’écria:

—«Zizanie dans les zinnias» alors!

—Ça a été plus facile que je ne l’aurais cru, murmura-t-elle, tandis qu’elle le suivait jusqu’à la porte.

—Hé, je suis toujours ravi de trouver un compromis, en particulier avec quelqu’un comme toi.

—Quelqu’un comme moi?

Il lui adressa un bref sourire satisfait et, en franchissant la porte, il précisa:

—Quelqu’un que j’aime.

Et là-dessus, il s’en alla, la laissant sur le seuil en train de le fixer des yeux, la bouche grande ouverte.


Chapitre 3
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Lundi matin…

Doreen se réveilla lundi matin avec le sourire aux lèvres en se remémorant le commentaire d’adieu de Mack. Elle avait eu du mal à aller se coucher la nuit dernière. Elle était complètement épuisée et n’était pas parvenue à croire que tout cela était arrivé. Se demander quel chemin prenait leur relation était une chose, écouter sa déclaration était complètement différent. Elle ne doutait absolument pas de sa sincérité. Voulait-elle qu’il le répète encore et encore? Absolument.

Elle réfléchit à sa déclaration tout en s’habillant, puis se rendit en bas pour mettre en route la cafetière. Elle sortit sur sa terrasse pendant que le café coulait. Elle n’avait jamais entendu ces mots-là de la part de Mathew. Elle n’était pas certaine de les avoir entendus une seule fois, même quand il la courtisait. Elle songeait encore à la jeune femme qu’elle avait été, qui avait épousé l’homme qui l’avait rendue méfiante vis-à-vis de son propre jugement. Après quatorze ans de mariage, il l’avait éjectée de la maison, puisqu’il fréquentait Robin à cette époque. Ces sept derniers mois, en vivant séparée de Mathew, elle avait énormément mûri. Plus que mûri, elle avait changé en tant que personne. Elle avait déjà une telle expérience de la vie aujourd’hui qu’elle se sentait moins préoccupée à l’idée de prendre une simple décision.

De plus, Mack était très différent de Mathew, autant que pouvaient l’être deux hommes. Et à tout le moins, elle pouvait dire «merci» à Mathew d’avoir été une personne si cupide, rancunière, sournoise et méchante, et dont elle avait enfin réussi à divorcer. Elle était quasi certaine que ça n’avait rien à voir avec le fait qu’il avait souhaité mettre un terme à cette relation. Cependant, cela l’avait menée exactement là où elle devait être, avec une opportunité de retrouver cette partie d’elle qui s’était perdue en route. Résultat: elle avait rencontré Mack, et cela signifiait que son avenir s’annonçait vraiment radieux.

Doreen se laissa tomber sur une chaise du patio en attendant que son café soit prêt. Bien entendu, Mack et elle devaient beaucoup discuter, régler pas mal de choses, mais maintenant, tous les voyants étaient au vert pour elle. Elle éclata de rire de nouveau, sachant que, pour n’importe qui dans les parages, elle devait probablement avoir l’air d’une folle.

Sans surprise, Richard passa la tête par-dessus le haut de la clôture et lui lança un regard mauvais.

—C’est quoi votre problème, ce matin? lui demanda-t-il. J’ignore ce que vous lisez, mais tous ces rires sots sont sacrément agaçants.

Elle lui adressa un très grand sourire, car même sa mauvaise humeur n’était pas en mesure de ruiner sa journée.

—Bonjour, Richard! répondit-elle d’une voix aiguë et chantante, ce qui le fit froncer les sourcils davantage. C’est bon. Je sais que vous passez une dure journée.

—Comment vous pourriez savoir ça? la railla-t-il.

—Vous êtes grincheux, comme d’habitude, alors je présume que c’est une dure journée. Autrement, comment pourriez-vous être grincheux un jour comme aujourd’hui?

Il la dévisageait.

—Et qu’y a-t-il de si spécial aujourd’hui? Un meurtre sous la main?

Elle frémit.

—J’espère que non, même si j’essaierai de convaincre Mack de se confier sur l’une de ses affaires.

Richard leva les yeux au ciel en entendant cette annonce.

—Pourquoi s’intéresse-t-il à vous alors que vous le rendez dingue? Je ne comprendrai jamais.

—Le fait que je le rende dingue ne le dérange pas apparemment, souligna-t-elle en gloussant. En réalité, je crois qu’il préfère ça.

Richard la considéra sèchement et secoua la tête.

—Vous croyez?

Et sur ce, il redescendit de son côté de la clôture.

Elle devait admettre qu’elle était sans doute la seule en ville qui n’avait pas remarqué la profondeur des sentiments de Mack à son égard. Elle l’avait repoussé sans arrêt, bloquant tout ce qui pouvait être considéré comme un progrès en matière de relation, mais pourquoi? Elle n’en était même pas sûre à ce stade. Elle le comprenait bien– elle attendait que son divorce soit prononcé–, toutefois, tous ces obstacles avaient été surmontés.

De toute évidence, certaines choses devaient être démêlées, mais la plus importante l’était déjà: Mathew n’était plus là, elle était libre, et Mack l’aimait. Elle conserverait ce secret près de son cœur et, oui, si elle se l’avouait enfin, elle l’aimait aussi. Cela ne signifiait pas qu’elle s’abandonnerait aussi facilement, cela dit. Après tout, cela risquerait d’une certaine manière de changer leur relation, et elle n’en avait pas envie. Elle appréciait vraiment ce qu’ils avaient pour le moment et attachait de l’importance à leur amitié sous sa forme actuelle.

Bien sûr, il souhaitait plus que ça– c’était normal, c’était la vie–, et elle serait plus qu’heureuse d’aller plus loin. Cependant, elle ne voulait pas qu’on la pousse. Elle voulait que cela arrive naturellement. Même si elle n’était pas très sûre de ce que naturellement signifiait ni à quoi ça ressemblait. Son front se plissa tandis qu’elle songeait à cette idée.

Quand son téléphone sonna, elle baissa les yeux et vit qu’il s’agissait de Nan. Elle sourit et répondit d’une voix lumineuse et heureuse.

—Bonjour!

Le silence se fit à l’autre bout du fil.

—Je ne sais pas ce que tu bois, marmonna Nan, mais j’en veux.

Doreen éclata de rire.

—Je prends le café. Si tu en veux, monte jusqu’ici.

—Ou tu pourrais descendre, peut-être. Je me sens plutôt fatiguée aujourd’hui.

Le sourire s’effaça immédiatement du visage de Doreen.

—Est-ce que tout va bien?

—Bien sûr que je vais bien, se moqua Nan. Seulement un peu fatiguée. Je n’ai pas passé une bonne nuit.

—Oh, Nan, je suis navrée!

—Ça va. Il y a des jours comme ça. Toi, au contraire, tu passes apparemment une bonne journée.

—Oui. Une deuxième bonne journée. Le repos et le temps libre m’ont fait du bien.

—Ça a été difficilement du repos! Tu as eu quoi, trois ou quatre jours sans chaos maintenant? Cependant, tu as la succession de Mathew et tout le reste à gérer.

—Oui, mais la plupart des choses seront relativement simples à traiter, puisque Nick va s’occuper de la majorité d’entre elles. En plus, certaines affaires étaient déjà à mon nom, et, en gros, tout ce qui était à Mathew me revient. Tout ce dont j’ai vraiment besoin, c’est accorder du temps à tout ça puis me tenir prête à vendre des affaires.

—Tu vas te charger de la dépouille de Mathew?

Doreen grimaça.

—Son avocat m’a dit qu’il s’en chargerait. Il va être incinéré et enterré à côté de son frère, sur le littoral.

—Bien, lâcha Nan d’un ton dur. Je suis contente que tu n’aies pas à gérer ça aussi.

—J’ai bien proposé de m’en charger, mais l’avocat a déclaré que Mathew avait clarifié ses souhaits et qu’il pouvait le faire.

—C’est bon à savoir, et tu accordes bien plus d’estime à Mathew que ce qu’il mérite, après la façon dont il t’a traitée.

—Je ne sais pas du tout, murmura Doreen, sentant un peu de sa bonne humeur décliner avec cette discussion. Ma seule certitude, c’est que je suis libérée de cette vieille histoire et que j’ai une toute nouvelle vie devant moi.

—Je suis contente d’entendre que tu as enfin mis de l’ordre dans ta tête, chuchota Nan.

—Nan, tu n’as vraiment pas l’air de passer une bonne journée…

—Non, en effet. Je te téléphonais simplement pour m’assurer que tout allait bien dans ton petit monde. Je crois que je vais retourner au lit un moment.

Et là-dessus, elle mit fin à l’appel.

Doreen resta assise un certain temps à s’inquiéter, car Nan avait paru bizarre. Elle avait clairement l’air fatiguée, vraiment épuisée. Doreen se rappelait à quel point elle avait été lessivée quelques jours après en avoir trop fait; elle trouva cela plutôt logique.

Elle se releva et prit le petit-déjeuner, se demandant comment elle parviendrait à extorquer plus d’infos à Mack concernant son affaire. Quand son téléphone sonna de nouveau, elle crut que c’était sa grand-mère, car l’appel venait de Rosemoor. Toutefois, ce n’était pas le cas. Lorsqu’elle répondit, Richie était à l’autre bout du fil.

—Est-ce que Nan va bien? demanda Doreen.

—Je crois, répondit-il prudemment. Elle est seulement… elle semble vraiment fatiguée aujourd’hui.

—Je sais. Je lui ai parlé plus tôt, et elle n’avait pas l’air bien. Cela ne me plaît pas du tout.

—Oh, crois-moi que cela ne lui plaît pas non plus! fit-il remarquer sur le ton de la plaisanterie.

Doreen grimaça.

—Tu as raison. Elle m’a raconté qu’elle avait passé une mauvaise nuit et qu’elle retournait au lit. C’est pour cela que tu appelles?

—Je sais qu’elle s’inquiète vraiment pour toi.

—Pourquoi s’inquiète-t-elle pour moi désormais? l’interrogea Doreen, stupéfaite. Nous venons de sortir de ce bordel, avec le meurtre de Mathew et tous ces soucis. Tout se met bien en place maintenant.

—En effet, mais je pense qu’elle veut plutôt être sûre que si elle part– pas «si» dans ce cas, n’est-ce pas, se corrigea-t-il, mais quand elle partira–, on s’occupera de toi.

—Elle a fait tout ce qui était imaginable pour s’assurer que j’atterrisse dans un bon endroit, en sécurité, elle m’a même donné un foyer, pour l’amour du ciel! Et qui était rempli d’objets de valeur. Et maintenant, avec l’argent des enchères qui arrive bientôt, les finances ne seront plus un problème.

—Et pourtant, ça n’est pas suffisant pour Nan.

Doreen soupira.

—Ça concerne Mack, n’est-ce pas?

Il rit.

—Je te fais seulement savoir qu’elle est angoissée pour des choses qui ne seront pas réglées avant qu’elle ne trépasse.

Doreen regarda fixement son téléphone.

—Pitié, dis-moi que je n’ai pas de raison de m’en soucier maintenant.

—Tu n’as pas de raison particulière de t’en soucier, répondit-il. Cependant, je ne peux pas affirmer qu’elle verra un autre jour, idem me concernant. Nous avons tendance à devenir fatalistes dans cet endroit. Nous nous levons le matin et apprenons que quelqu’un n’a pas passé la nuit. Tu devrais savoir ça mieux que quiconque, avec toutes ces affaires de meurtres sur lesquelles tu enquêtes, se justifia-t-il.

Il prit une grande inspiration avant d’ajouter:

—Nous en sommes au point où nous apprécions la vie au jour le jour, et, bien que je sois en mesure de t’indiquer qu’elle n’est pas dans un bon jour, cela ne signifie pas qu’elle ne passera pas la nuit.

Doreen luttait contre le choc après avoir entendu un truc pareil.

—Je ne suis tellement pas prête à la perdre…

—Je ne pense pas qu’elle soit prête à te lâcher non plus. Je t’informe simplement qu’elle se soucie encore plus qu’à l’accoutumée, car tu n’es pas installée avec Mack.

—Peut-être que je ne m’installerai jamais avec Mack, répliqua Doreen avec un trait d’esprit. Et alors quoi? Des tas de gens seuls vivent une existence heureuse et sans danger.

Il hésita puis murmura:

—C’est ton droit, mais honnêtement, nous aimerions vraiment tous avoir des réponses concernant ta relation avec Mack.

Elle reposa les yeux sur son téléphone.

—Pitié, ne me dis pas qu’elle a organisé des paris là-dessus aussi.

Il rit.

—C’est ta mamie. Qu’en penses-tu?

Doreen grommela.

—J’espérais vraiment qu’elle arrêterait ça.

—Peut-être quand elle sera partie, suggéra intelligemment Richie. En attendant, elle nous maintient tous en vie et nous fait rire, et ça vaut de l’or.

—Oh, j’ai pigé! marmonna-t-elle. C’est seulement que ça n’est pas des plus faciles quand ça me retombe tout le temps dessus. Parier sur ma vie affective, c’est dingue.

Il s’esclaffa.

—Je dis simplement que tu pourrais peut-être accorder un répit à ta grand-mère et lui expliquer comment ça se passe entre Mack et toi.

—Bien… Je le ferai.

Elle resta assise un long moment après la fin de l’appel. Elle comprenait que Nan et Richie s’inquiétaient. Toutefois, ce qu’elle ignorait, c’était à quel point Nan était angoissée. N’aimant rien dans cette histoire, ne sachant pas si ce n’était qu’une question de pari ou si sa grand-mère était vraiment souffrante, Doreen décida d’emmener les animaux en balade jusqu’à Rosemoor. Elle l’avait en tête désormais, et, dès qu’elle aurait la certitude que sa grand-mère serait de nouveau sur pied, elle aurait l’esprit plus tranquille.

Avec les animaux, elle descendait chaque jour, ou tous les deux jours, prendre le thé de toute manière. Alors cette fois, elle ferait seulement une apparition et verrait comment se portait Nan. La dernière chose qu’elle voulait, c’était perdre sa grand-mère maintenant qu’elle s’était enfin trouvée elle-même.

Elle n’était pas encore partie trop loin dans ses réflexions quand celle-ci la rappela.

—Ouah! répondit Doreen en entendant la voix de sa grand-mère. Tu n’as même pas eu assez de temps pour dormir entre les deux coups de fil.

—En fait, si, confia Nan qui semblait bien plus fraîche. Je suis requinquée.

—Si tu arrives à te requinquer à ton âge, tu te portes encore plutôt bien.

—Oh, je vais parfaitement bien! Tous ceux qui prétendent le contraire mentent.

Doreen grimaça en entendant cela.

—Personne ne prétend le contraire. En revanche, tu m’as un peu effrayée ce matin en ayant l’air si épuisée.

—Je n’aurais sans doute pas dû téléphoner à ce moment-là, mais tu étais dans ma tête, donc je l’ai fait, marmonna Nan. J’aurais dû attendre mon second réveil.

Intérieurement, Doreen était d’accord avec ça, mais c’était difficile de l’avouer, et elle était toujours partante pour une visite si Nan le souhaitait.

—Je suis simplement contente que tu te sentes bien, lança-t-elle chaudement.

—Tu vas descendre prendre le thé?

—J’y songeais, éventuellement, indiqua Doreen. Je me demandais comment tu te sentais maintenant.

—Je suis remise et me sens aussi bien que possible, déclara Nan. J’allume la bouilloire, alors viens.

Ensuite, Nan se déconnecta de l’appel, confirmant à Doreen qu’elle allait mieux, en tout cas aussi normalement que ce qu’on était en droit d’attendre d’elle à cet instant.

Doreen venait de vivre quelques semaines d’excitation non-stop, sans aucun danger. Par conséquent, si elle voulait être honnête, tout ce stress et la santé de Nan la tracassaient. Si elle avait un jour une raison de cesser de s’occuper de ces cold cases, ce serait à cause de sa grand-mère.


Chapitre 4
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Les animaux étaient plus que ravis de descendre jusque chez Nan, mais encore plus de jouer dans la rivière, d’aller se promener, et d’être dehors, simplement. La journée avait commencé très agréablement. Toutefois, elle s’était quelque peu assombrie après que Doreen avait parlé la première fois avec sa grand-mère ce matin-là. Toutefois, elle se sentait bigrement bien, au fond d’elle. Quand elle arriva chez Nan, celle-ci était assise dans le patio et patientait, totalement calme et posée comme si elle n’avait jamais passé ce premier appel ce jour-là.

Nan leva les yeux vers Doreen, sourit et lui fit remarquer:

—Comme tu es jolie, ma chérie.

Doreen gloussa, puis garda un demi-sourire.

—Je suis quasi sûre d’avoir toujours le même air.

—Et c’est tout bonnement joli, répéta Nan.

Doreen lui sourit.

—De retour dans le peloton d’encouragement? la taquina Doreen.

—Pas de retour, ma chérie, la corrigea-t-elle avec le sourire. Je ne l’ai jamais quitté.

—Oh, c’est vrai! concéda Doreen en s’asseyant sur la chaise de jardin face à sa grand-mère. Tu es heureuse en ce moment? Tu te sens bien?

—Oui, bien sûr, répondit-elle avec le plus lumineux des sourires. J’étais seulement très fatiguée ce matin, mon enfant.

—Je suis navrée que tu aies mal dormi cette nuit.

—Moi de même. Je ne cesse de m’inquiéter pour toi, souligna-t-elle de ce ton de réprimande que Doreen n’entendait que rarement.

—Aïe… Tu sais pourtant que tout ira bien pour moi, n’est-ce pas?

Nan la regardait attentivement.

—J’en suis consciente, et je ne voudrais jamais te manquer de respect en te donnant l’impression que tu ne serais pas capable de te débrouiller par toi-même. C’est simplement que… c’est dur quand on a mon âge, et on a envie de dire à tout le monde quoi faire exactement, quand le faire et comment le faire, en sachant qu’ils s’en porteraient tous tellement mieux si seulement ils écoutaient, expliqua-t-elle en adressant un grand sourire satisfait à sa petite-fille. Cependant, je sais aussi que tu dois apprendre à ta manière et à ton rythme.

Doreen la fixait des yeux, ignorant d’où tout cela lui venait.

—J’ai loupé tant de choses que ça? demanda Doreen, étonnée.

—Non, pas du tout. C’est seulement que parfois, j’encaisse mon âge et je peux sentir arriver le moment où je ne serai plus là. Alors, honnêtement, ça m’aiderait à me sentir bien mieux de savoir que toi et Mack êtes au moins dans une relation.

—Nous sommes dans une relation, Nan, répliqua-t-elle.

Et comme sa grand-mère la dévisageait avec suspicion, Doreen ne put qu’afficher un grand sourire.

—C’est vrai, ajouta-t-elle en souriant de toutes ses dents. Maintenant que Mathew est parti, quel que soit l’endroit où il est, dit-elle en levant les yeux au ciel, je suis sûre que les choses vont avancer un peu plus vite.

Nan reprit immédiatement du poil de la bête.

—Vraiment? rebondit-elle, quasi aux anges.

—Vraiment, confirma Doreen avec un hochement de tête.

Un étrange regard traversa le visage de Nan. Elle gribouilla en vitesse quelque chose sur le petit bloc-notes devant elle. Puis elle opina du chef et se leva.

—Je vais aller chercher de quoi grignoter pour le petit-déjeuner, annonça-t-elle en se dirigeant brusquement vers la cuisine.

Doreen ne savait pas trop ce qu’il se passait, mais ne s’en préoccupait pas suffisamment pour questionner sa grand-mère à ce sujet. Alors, elle attendit qu’elle revienne, un petit panier de gourmandises suspendu à son bras.

—Ouah, maugréa Doreen. Le centre doit se demander où tout cela disparaît.

—Non, ils savent exactement où. Depuis que Richie a craché le morceau sur ses pratiques, un tas d’autres internés…– oups, lâcha-t-elle en riant, résidents…–, un tas d’autres résidents ont aussi admis rapporter et garder des friandises dans leur chambre pour plus tard.

—Oh, je suppose que ça va, alors! s’exclama Doreen. Tant qu’ils ne gâchent pas la nourriture.

—Je ne crois pas que quiconque gâche quoi que ce soit, et oui, nous avons beaucoup à manger ici.

Doreen hocha la tête. Cependant, sa présence dans les parages de sa grand-mère, à vouloir s’assurer qu’on s’occupait bien d’elle à Rosemoor, a toujours eu des conséquences négatives.

—Tu as conscience que je me ferai du souci aussi, admit Doreen en haussant les épaules.

—Comme je m’en fais pour toi, renchérit Nan en opinant du chef.

Les deux femmes échangèrent un grand sourire.

—Alors, qu’est-ce qui te pousse à dire que c’est bon aujourd’hui entre Mack et toi?

—Une grande partie du problème, c’était Mathew et moi, déclara Doreen sur un ton définitif. La procédure de divorce a été longue et a apporté son lot d’absurdités. Aujourd’hui, Mathew est parti.

—Bon débarras, lâcha Nan.

Toutefois, quand Doreen lui lança un regard noir, elle lui rendit la pareille.

—Tu ne peux t’attendre à ce que je fasse semblant d’être contrariée qu’il ne soit plus là. Cet homme t’a maltraitée et a rendu ta vie malheureuse.

—En effet, et s’il n’avait pas rendu ma vie misérable, n’avait pas été cette personne, n’avait pas eu cette liaison avec Robin et ne m’avait pas éjectée de la maison, je ne serais pas là où je suis aujourd’hui, souligna Doreen. De plus, Nan, là où je suis maintenant est un endroit où j’ai vraiment envie d’être, et je ne veux jamais redevenir la personne que j’étais avant.

Nan s’adossa et lui adressa un sourire radieux.

—Oh là là, comme j’aime entendre ça!

Doreen acquiesça et jeta un coup d’œil au panier de friandises avant de sourire.

—Je ne sais pas comment tu t’y prends, mais ils ont l’air appétissants à chaque fois.

Sa grand-mère se contenta de hausser les épaules. Elles demeurèrent assises à apprécier leur brunch, et rien ne semblait atténuer l’excellente humeur de Nan. Au bout d’un moment, incapable de le supporter plus longtemps, celle-ci cloua Doreen sur place de son regard très direct.

—Tu sembles être affreusement de bonne humeur.

Sa petite-fille lui sourit et confirma d’un signe de tête.

—Une chance que toi et Mack, vous… tu vois? dit Nan en agitant les sourcils.

Doreen rougit comme une tomate puis fit signe que non.

—Nan! Non que ça te regarde, mais non, pas encore. Toutefois, nous nous sommes rapprochés quant à la direction que nous prenons.

—Je suis ravie d’entendre ça, déclara Nan, soulagée. Ça t’a pris du temps!

—Ça a pris le temps que ça a pris, car je voulais me trouver dans un endroit sûr, avec mon propre jugement intact, expliqua Doreen. Je ne voulais pas me sentir pressée, poussée ou forcée de prendre cette direction. Je tiens beaucoup à Mack et je ne veux certainement pas le perdre. J’apprécie également vraiment sa patience envers moi.

—Il en a effectivement fait preuve.

—Il me comprend, donc c’est vraiment un très chouette gars.

—Auquel cas, tu devrais l’attraper et le barricader à double tour.

—L’attraper est une chose, mais le barricader à double tour n’aiderait en rien.

—Pourquoi pas?

—Parce qu’essayer d’enfermer hermétiquement quelqu’un ne fonctionne pas, et, pour être plus précise, il faudrait le relâcher pour qu’il vaque à ses occupations. S’il continue de venir vers moi, alors, c’est qu’il est sincère.

Nan la regarda attentivement, remise à sa place.

—C’est bien beau tout ça. Toutefois, tu risques aussi de le perdre en agissant de la sorte.

—Il n’était pas à moi au départ… murmura Doreen.

Nan soupira.

—Bien, agis à ta manière, mais ne le perds pas.

Doreen eut un petit rire.

—Ce n’est pas prévu.

—Alors, que vas-tu faire pour t’empêcher de devenir folle, maintenant que tu n’as pas d’affaire?

Comme Doreen ne disait rien, les yeux de Nan s’agrandirent, et celle-ci se dérida.

—Nous en avons une? demanda-t-elle.

Le pronom étant passé de tu à nous, Doreen sourit.

—Non, nous n’avons pas d’affaire. Je n’en ai pas non plus, mais Mack, oui.

—Évidemment que Mack a une affaire! Il en a toujours!

L’excitation dans la voix de Nan était de trop.

—C’est son boulot, après tout, chuchota Doreen.

—Comment tu vas gérer ça quand tu seras en couple avec lui?

—Je suis déjà en couple avec lui, rétorqua sèchement Doreen. Malgré ce que tous les autres pensent, nous formons clairement un couple, et je gère parfaitement bien son boulot.

—Mack n’aurait pas pu choisir une meilleure personne, car tu comprends pour de vrai la nature de son travail, souligna pensivement Nan. Et tu es toujours là pour lui parce que tu veux des infos sur les enquêtes, au moins.

Doreen la regarda, sourcils froncés.

—C’est vrai. Cependant, ma curiosité n’est jamais plus forte que mon envie de m’assurer qu’il va bien.

—Il est capable de s’occuper de lui. Et je suis si contente qu’il s’occupe de toi aussi.

—Oui, c’est comme ça que tout a commencé. Mack était simplement là. C’est lui qui m’a aidée à traverser les premières étapes lorsque j’essayais de devenir indépendante, alors que j’échouais si lamentablement.

—Oh, ma chérie, tu n’as jamais échoué! s’écria doucement Nan. Il t’a peut-être fallu plusieurs essais pour trouver une solution, mais tu n’as jamais échoué, et ne crois jamais le contraire.

Nan était toujours une fervente meneuse, toutefois, elle semblait vraiment penser ce dernier commentaire.

—J’apprécie ta marque de confiance, dit Doreen en regardant le soleil, car trop de fois j’ai eu l’impression de foirer misérablement.

—Tu ne t’es jamais trahie, et tu n’as certainement jamais trahi cette communauté. À de nombreuses reprises, tu as été présente pour aider, lui rappela Nan. Et je suis vraiment contente que des gens aient saisi l’opportunité de te montrer que ça comptait pour eux.

—La construction de ma terrasse en fait certainement partie, murmura-t-elle.

—Je suis vraiment heureuse de t’avoir donné cette maison, lança sa grand-mère en arborant un large sourire. Tu as fait bien plus que ce que j’aurais imaginé.

Là, Doreen la dévisagea, choquée.

—Tu m’as déjà tellement soutenue, et j’ignore si j’ai tant œuvré que ça pour la maison, si ce n’est la nettoyer.

Nan éclata de rire.

—C’est déjà bien, c’est génial en vérité. Je l’ai remplie, tu as dû la nettoyer, et ça m’a paru être un marché équitable.

Ce fut au tour de Doreen de s’esclaffer.

—Absolument! Surtout que j’ai récolté tous les fruits de tes efforts.

—Si tu n’en tires pas les bénéfices, qui d’autre le devrait? répliqua Nan en souriant. De plus, ça fait du bien aux gens d’apprendre à en donner un peu.

—Oh, je suis d’accord avec toi sur ce point!

—Tu es allée voir M. Woo?

—Non, je me suis dit qu’il avait sans doute besoin de plus de temps pour guérir.

Nan l’étudia puis acquiesça.

—Tu en baves encore un peu, n’est-ce pas?

—Pas tant que ça, mais c’était une affaire étrange… Et, comme Mathew n’est plus là maintenant, tout me semble différent.

—Ne rends pas cela trop différent, l’avertit Nan. Vois son trépas comme une autre affaire, puis va de l’avant, comme tu es censée le faire.

—J’y travaille, répondit Doreen en accordant à sa grand-mère un sourire gêné. Ne t’inquiète pas. Je ne prévois pas de larguer Mack en attendant.

—Dieu merci, marmonna Nan. J’étais quasi certaine de ne pas avoir repéré ce niveau de stupidité chez toi.

Doreen hoqueta, soufflée.

Nan lui adressa un sourire effronté.

—Hé, j’ai le droit de dire ce genre de choses! Je suis bien trop vieille pour tourner autour du pot.

—Vieille, je ne sais pas, clarifia Doreen en souriant à sa grand-mère. En revanche, tu es clairement trop méfiante pour vouloir être embêtée.

—Oui, ça, c’est vrai, approuva Nan avec un hochement de tête. La vie est trop courte. Je ne cesserai pas de te le répéter.

—Je bosse dessus, confia Doreen, et, avec ces cold cases, je découvre avec certitude à quel point le monde peut être cruel et à quelle vitesse la vie peut basculer.

—En un éclair, confirma gentiment Nan. Un véritable éclair.

Une fois de plus, Doreen examina sa grand-mère, son cœur se serrant de douleur à l’idée de la perdre.

Celle-ci lui tapota gentiment la main et déclara:

—Ne t’inquiète pas. Je n’irai nulle part avant un moment.

—J’espère. J’en serais dévastée.

—Raconte-moi les détails de cette enquête. Je me fiche de savoir à qui elle est, ajouta-t-elle, en faisant un geste de la main.

—Je ne sais pas grand-chose, commença Doreen. Un truc à propos d’un corps retrouvé dans un jardin de fleurs.

Nan se redressa.

—Un jardin de fleurs? Alors, cette affaire devrait être pour toi.

—Oui, n’est-ce pas? ricana Doreen avant de lui en indiquer le nom.

—Oh, j’aime beaucoup! commenta-t-elle d’une petite voix. Et tu donnes vraiment autant que tu reçois, quand il s’agit de Mack.

—Ça fait partie intégrante de notre relation, précisa Doreen avec le sourire.

Quand elle remarqua que Nan avait le regard perdu dans le vague, elle lui demanda:

—Quel est le souci, Nan?

—Je crois avoir entendu parler de ce corps… L’un des livreurs l’a évoqué aujourd’hui.

—Tu peux entendre les livreurs de ton patio? l’interrogea Doreen en pointant le doigt vers le parking derrière elle.

—Je me trouve juste là le matin, et les livraisons vont et viennent constamment. Alors, ils parlent entre eux, s’écrient entre leurs camions. Ce n’est pas comme s’ils pouvaient me voir. Parfois, quand le ciel est suffisamment dégagé et que tout le reste est calme, je parviens à les distinguer assez clairement.

—Qu’as-tu entendu?

—Un truc à propos d’une triste journée, d’un pauvre homme qui était mort et du fait que ces chauffeurs semblaient penser qu’il était du coin.

—Oh, alors ce devait être lui, mais j’ignore son identité! Mack ne m’a même pas révélé son nom.

—Les livreurs n’ont jamais mentionné de nom non plus. Cependant, l’un d’eux a bien évoqué un meurtre.

—Et ça ne t’a pas donné envie de te lever et d’aller les mitrailler de questions? plaisanta Doreen, ce qui fit grandement sourire Nan.

—Non, j’attendais que ma bouilloire soit prête, donc je ne prêtais pas vraiment attention à ce qu’ils disaient.

—Tu sais quel chauffeur c’était?

—Peu importe qui c’était, non? Ce n’est pas parce que quelqu’un a été assassiné que ces mecs sont coupables.

—Non, bien sûr que non, concéda Doreen en y réfléchissant. Et peu importe qui a été tué, il avait sûrement de la famille quelque part.

—Nous ne pouvons que l’espérer. Je n’ai pas vu les livreurs, et ce ne sont pas toujours les mêmes, ajouta-t-elle avant de soupirer. J’aurais dû leur demander à ce moment-là, mais j’ai raté le coche, concéda-t-elle avant de regarder Doreen, sourcils froncés. La prochaine fois que j’entends une info juteuse, j’irai immédiatement poser des questions et t’en informerai.

—Ça
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      other entities that control, are controlled by, or are under common
      control with that entity. For the purposes of this definition,
      "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
      direction or management of such entity, whether by contract or
      otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of the
      outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

      "You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity
      exercising permissions granted by this License.

      "Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
      including but not limited to software source code, documentation
      source, and configuration files.

      "Object" form shall mean any form resulting from mechanical
      transformation or translation of a Source form, including but
      not limited to compiled object code, generated documentation,
      and conversions to other media types.

      "Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or
      Object form, made available under the License, as indicated by a
      copyright notice that is included in or attached to the work
      (an example is provided in the Appendix below).

      "Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
      form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
      editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
      represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
      of this License, Derivative Works shall not include works that remain
      separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
      the Work and Derivative Works thereof.

      "Contribution" shall mean any work of authorship, including
      the original version of the Work and any modifications or additions
      to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally
      submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner
      or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of
      the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted"
      means any form of electronic, verbal, or written communication sent
      to the Licensor or its representatives, including but not limited to
      communication on electronic mailing lists, source code control systems,
      and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
      Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
      excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
      designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

      "Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity
      on behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
      subsequently incorporated within the Work.

   2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
      this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
      worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
      copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of,
      publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the
      Work and such Derivative Works in Source or Object form.

   3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of
      this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
      worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
      (except as stated in this section) patent license to make, have made,
      use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work,
      where such license applies only to those patent claims licensable
      by such Contributor that are necessarily infringed by their
      Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
      with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You
      institute patent litigation against any entity (including a
      cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work
      or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
      or contributory patent infringement, then any patent licenses
      granted to You under this License for that Work shall terminate
      as of the date such litigation is filed.

   4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
      Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
      modifications, and in Source or Object form, provided that You
      meet the following conditions:

      (a) You must give any other recipients of the Work or
          Derivative Works a copy of this License; and

      (b) You must cause any modified files to carry prominent notices
          stating that You changed the files; and

      (c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works
          that You distribute, all copyright, patent, trademark, and
          attribution notices from the Source form of the Work,
          excluding those notices that do not pertain to any part of
          the Derivative Works; and

      (d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its
          distribution, then any Derivative Works that You distribute must
          include a readable copy of the attribution notices contained
          within such NOTICE file, excluding those notices that do not
          pertain to any part of the Derivative Works, in at least one
          of the following places: within a NOTICE text file distributed
          as part of the Derivative Works; within the Source form or
          documentation, if provided along with the Derivative Works; or,
          within a display generated by the Derivative Works, if and
          wherever such third-party notices normally appear. The contents
          of the NOTICE file are for informational purposes only and
          do not modify the License. You may add Your own attribution
          notices within Derivative Works that You distribute, alongside
          or as an addendum to the NOTICE text from the Work, provided
          that such additional attribution notices cannot be construed
          as modifying the License.

      You may add Your own copyright statement to Your modifications and
      may provide additional or different license terms and conditions
      for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or
      for any such Derivative Works as a whole, provided Your use,
      reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with
      the conditions stated in this License.

   5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
      any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work
      by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of
      this License, without any additional terms or conditions.
      Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify
      the terms of any separate license agreement you may have executed
      with Licensor regarding such Contributions.

   6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
      names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
      except as required for reasonable and customary use in describing the
      origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

   7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
      agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
      Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS,
      WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
      implied, including, without limitation, any warranties or conditions
      of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
      PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
      appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
      risks associated with Your exercise of permissions under this License.

   8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
      whether in tort (including negligence), contract, or otherwise,
      unless required by applicable law (such as deliberate and grossly
      negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be
      liable to You for damages, including any direct, indirect, special,
      incidental, or consequential damages of any character arising as a
      result of this License or out of the use or inability to use the
      Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
      work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all
      other commercial damages or losses), even if such Contributor
      has been advised of the possibility of such damages.

   9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
      the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer,
      and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity,
      or other liability obligations and/or rights consistent with this
      License. However, in accepting such obligations, You may act only
      on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf
      of any other Contributor, and only if You agree to indemnify,
      defend, and hold each Contributor harmless for any liability
      incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason
      of your accepting any such warranty or additional liability.

   END OF TERMS AND CONDITIONS

   APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.

      To apply the Apache License to your work, attach the following
      boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets "[]"
      replaced with your own identifying information. (Don't include
      the brackets!)  The text should be enclosed in the appropriate
      comment syntax for the file format. We also recommend that a
      file or class name and description of purpose be included on the
      same "printed page" as the copyright notice for easier
      identification within third-party archives.

   Copyright [yyyy] [name of copyright owner]

   Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");
   you may not use this file except in compliance with the License.
   You may obtain a copy of the License at

       http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

   Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
   distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
   WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
   See the License for the specific language governing permissions and
   limitations under the License.
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PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide development of collaborative font projects, to support the font creation efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and open framework in which fonts may be shared and improved in partnership with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, redistributed and/or sold with any software provided that any reserved names are not used by derivative works. The fonts and derivatives, however, cannot be released under any other type of license. The requirement for fonts to remain under this license does not apply to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting, or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify, redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components, in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled, redistributed and/or sold with any software, provided that each copy contains the above copyright notice and this license. These can be included either as stand-alone text files, human-readable headers or in the appropriate machine-readable metadata fields within text or binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font Software shall not be used to promote, endorse or advertise any Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole, must be distributed entirely under this license, and must not be distributed under any other license. The requirement for fonts to remain under this license does not apply to any document created using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are not met.

DISCLAIMER
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